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KONZERVIRANA HRANE ZA KUCNE LJUBIMCE/
CANNED PETFOOD
REPUBLIK OSTERREICH

1. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / 11.b.
Certificate reference number

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, izjavljujem da sam proéitao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani
ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 19/11) a posebno njezine ¢lanke 10 12. ili Uredbu (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeéa, a posebno njezine ¢lanke 8. i 10., i Pravilnik o
utvrdivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, koristenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i slijedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz,
tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 30/12), a posebno njezin Prilog XlII. poglavlje Il.
i Prilog XIV. poglavlje IL., ili Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011, a posebno njezin Prilog XlIl. poglavlje II. i Prilog XIV. poglavlje II., te za gore opisanu hranu za kuéne ljubimce
potvrdujem sljedece:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Decision on animal by-products and derived products not intended
for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) and in particular Articles 10 and 12 thereof or Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council(1a) and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Rulebook on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification
and traceability, registration and approval of the facility, marketing, import, transit and export of animal by-products and derived products not intended for human
consumption ("Official Gazette BiH" No. 30/12) and in particular Annex XIIl, Chapter Il and Annex XIV, Chapter Il thereof or Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in
particular Annex XlIl , Chapter Il and Annex XIV, Chapter Il thereof and certify that the petfood described above:

I.1. pripremljena je i uskladiStena u pogonu koji je odobrilo i koji nadzire nadlezno tijelo u skladu s ¢lankom 25. Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njihovim
proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 19/11) ili ¢lankom 24. Uredbe (EZ) br. 1069/2009;/ has been prepared and stored in a plant approved
and supervised by the competent authority in accordance with Article 25 of Decision on animal by-products and derived products not intended for human
consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) or Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009;

11.2. pripremljena je isklju¢ivo od sljedecih nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla:/has been prepared exclusively with the following animal by-products:

() bilo feither [ trupova i dijelova trupova zaklanih Zivotinja ili, u slu¢aju divljaci, trupova ili dijelova trupova ubijenih ivotinja, a koji su prikladni za prehranu ljudi u
skladu sa zakonodavstvom BiH, ali nisu namijenjeni za prehranu ljudi iz komercijalnih razloga/ carcases and parts of animals slaughtered or, in the
case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with BiH | but are not i ded
for human ion for cial r ;1

(¥l and/or [- trupova i sliedecih dijelova koji potjecu od Zivotinja koje su zaklane u klaonici i na temelju ante-mortem pregleda ocijenjene su prikladnima za klanje za

prehranu ljudi, ili trupova i sljedecih dijelova divljadi ubijene za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom BiH:/ carcases and the following parts
originating either from Is that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption
following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with BiH
legislation:

(i) trupova ili dijelova Zivotinja koji su ocijenjeni kao neprikladni za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom BiH, ali koji nisu
pokazivali nikakve znakove bolesti koje se mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje/ carcases or bodies and parts of animals which are
rejected as unfit for human consumptlon in accordance with BiH legislation, but which did not show any signs of disease

icable to or

(ii) glava peradi;/ heads of poultry;

(iii) koza, uklju¢ujuéi obreske i sli¢ne otpatke, rogova, papaka i kopita, uklju¢ujuci €lanke prstiju, karpalne i metakarpalne kosti, kosti
tarzusa i metatarzusa, Zivotinja koje nisu preZivaci;/ hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet,
including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

(iv) svinjskih &ekinja / pig bristles;

(v) perja / feathers;]

h

() i/ and/or [ krvi Zivotinja koje nisu pokazivale nikakve znakove bolesti koje se putem krvi mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje, dobivene od Zivotinja koje nisu

prezivadi, a koje su zaklane u klaonici nakon $to su na temelju ante-mortem pregleda ocijenjene prikladnima za klanje za prehranu ljudi u skladu sa
zakonodavstvom BiH/ blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to or Is, obtained from
animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human

¢ ion ing an ant tem inspection in accordance with BiH legislation;]

() i/ and/or [ nusproizvoda ivotinjskog podrijetla dobivenih proizvodnjom proizvoda namijenjenih za prehranu ljudi, ukljuéuju¢i odmagéene kosti, évarke i talog iz

centrifuge ili separatora od prerade mlijeka / animal by-products arising from the production of products i ded for human consumption,
including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

() i/ and/or [ proizvoda Zivotinjskog podrijetla ili hrane koja sadrzi proizvode Zivotinjskog podrijetla, koji vi$e nisu namijenjeni za prehranu ljudi iz komercijalnih

razloga ili zbog poteskoca tijekom proizvodnje ili greske na ambalazi, ili zbog prisutnosti drugih nedostataka koji ne predstavljaju rizik za javno zdravlje
ili zdravlje Zivotinja/ products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to probl of f: ing or packaging defects or other defects from which no risk to public or
animal health arise;]

() i/ and/or [ hrane za kuéne ljubimce i hrane za Zivotinje Zivotinjskog podrijetla, ili hrane za Zivotinje koja sadrzi nusproizvode Zivotinjskog podrijetla ili od njih

dobivene proizvode, koja vie nije namijenjena za hranidbu Zivotinja iz komercijalnih razloga ili zbog poteskoca tijekom proizvodnje ili greSke na
ambalazi, ili zbog prisutnosti drugih nedostataka koji ne predstavljaju rizik za javno zdravlje ili zdravlje Zivotinja/ petfood and feedingstuffs of animal
origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due
to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]
(i and/or [- krvi, placente, vune, perja, dlake, rogova, obreska papaka i kopita i sirovoga mlijeka koji potje¢u od Zivih Zivotinja koje nisu pokazivale nikakve znakove
bolesti koje se putem tih proizvoda mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje;/ blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk
originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

()i andfor [- akvaticnih Zivotinja i dijelova tih Zivotinja, osim morskih sisavaca, koje nisu pokazivale ikoje znakove bolesti koje se mogu prenuetl na ljude ili Zivotinje;/

aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of di to or animals;]

() i/ and/or [ nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla dobivenih od akvati¢nih Zivotinja, koji potje¢u iz objekata ili pogona koji proizvode proizvode za prehranu ljudi;/

animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]
(i and/or [- sliedeceg materijala dobivenog od Zivotinja koje nisu pokazivale ikoje znakove bolesti koje se mogu prenijeti putem toga materijala na ljude ili
Zivotinje:/ the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans
or animals:
(i) ljuStura $koljkasa s mekim tkivom ili mesom;/ shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) sliedeéeg materijala dobivenog od kopnenih Zivotinja:/ the following originating from terrestrial animals:
- nusproizvoda iz valionica,/hatchery by-products,
- jaja,/ eggs,
- nusproizvoda jaja, ukljuujuéi ljuske /egg by-products, including egg shells,
(iii) jednodnevnih pili¢a ubijenih iz komercijalnih razloga / day-old chicks killed for commercial reasons;]
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KONZERVIRANA HRANE ZA KUCNE LJUBIMCE/
CANNED PETFOOD

REPUBLIK OSTERREICH

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

(1) i/ili/ and/or -

(1) i/ andfor -

1.3,

.4.

IL.5.

I.6.

(1) bilo /either 8

(1)l for 2

1.7.

(1) bilo /either -

(1)ili/or 2

1. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / I.b.

Certificate reference number

nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla dobivenih od akvati¢nih ili kopnenih beskraljeznjaka osim vrsta patogenih za ljude ili Zivotinje;/animal by-
products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species path tol or Is;]

materijala od Zivotinja na kojima su upotrijebljene odredene tvari koje su zabranjene u skladu s Odlukom o zabrani primjene na Zivotinjama odredenih
beta agonista, te tvari hormonskog i tirostatskog djelovanja (,SI. glasnik BiH“, 74/10) ili Direktivom 96/22/EZ, pri ¢emu je uvoz materijala dopusten u
skladu s ¢lankom 36. stav (1) tockom a.) podtatkom 2. Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni
ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 19/11) ili ¢lankom 35. to¢kom (a) podtotkom ii. Uredbe (EZ) br. 1069/2009,/ material from animals which
have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Decision prohibiting the use on animals of certain beta agonists and
substances having a hormonal action and thyrostatic activity ("Official Gazette ", 74/10) or Directive 96/22/EC, the import of the material being
permitted in accordance with Article 36(1)(a)2) Decision on animal by-products and derived products not intended for human
consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) or Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

podvrgnuta je toplinskoj obradi do najmanje vrijednosti Fo 3 u hermeticki zatvorenim posudama;/ has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in
hermetically sealed containers;

analizirana je nasumic¢nim uzorkovanjem barem pet konzervi iz svake preradene 3arze sukladno laboratorijskim dijagnostickim metodama kako bi e osigurala odgovarajuca
toplinska obrada &itave posilike, kako je predvideno u tocki I1.3.;/ was lysed by a d ling of at least five containers from each processed batch by
laboratory di ic hods to ensure ad heat tr of the whole consignment as foreseen under point 11.3;

provedene su sve zastitne mjere kako bi se sprijecila kontaminacija proizvoda patogenim organizmima nakon obrade;/ has undergone all precautions to avoid
ion with pathogenic agents after treatment.

proizvodi ne sadrze i nisu dobiveni od specificiranog rizicnog materijala, kako je utvrden u Prilogu V. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za
sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH, br.25/11 i 20/13) ili Prilogu V. Uredbe (EZ)
br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeca, ili od strojno otkostenog mesa dobivenog s kostiju goveda, ovaca ili koza; i Zivotinje od kojih su
proizvodi dobiveni nisu zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u lubanjsku Supljinu, niti su usmréene tom metodom, ili zaklane laceracijom
sredi$njeg Zivéanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku palice u lubanjsku $upljinu/the product does not contain and is not derived
from specified risk material as defined in Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathy (,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament
and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this
product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

proizvodi ne sadrZe i nisu dobiveni od govedih, ov¢jih ili kozjih materijala, osim onih dobivenih od Zivotinja koje su rodene, koje su neprekidno
boravile i koje su zaklane u drzavi ili regiji koja u skladu s ¢lankom 6. stavkom 2. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i
iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH“, br.25/11 i 20/13) ili ¢lankom 5. stavkom 2.Uredbe (EZ)
br. 999/2001 predstavlja zanemarivi rizik od GSE-a.]/the products does not contains and are not derived from bovine, ovine or caprine materials
other than those derived from animals born, conti ly reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk
by a decision in accordance with Article 6(2) of Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

pored toga, a u vezi s TSE-om:/ in addition as regards TSE:

u sluéaju nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla koji su namijenjeni za hranidbu preZivaca i koji sadrze mlijeko ili mlije¢ne proizvode od ovaca ili koza,
ovce i koze od kojih su ti proizvodi dobiveni boravile su neprekidno od rodenja ili u posljednje tri godine na gospodarstvu na koje se nije primjenjivalo
sluzbeno ogranigenje kretanja zbog sumnje na TSE i koje je u posljednje tri godine ispunjavalo sljedece zahtjeve:/in case of animal by-products
i ded for feeding rumi and ining milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these
products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is
imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:

(i) na gospodarstvu se provode redoviti sluzbeni veterinarski pregledi;/ it has been subject to regular official veterinary checks;
(ii) na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasi¢ni grebez, kako je utvrden u stavku 2. tocki (h) Priloga I. Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprje¢avanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,SluZbeni glasnik BiH”, br.25/11 i
20/13) ili stavku 2. tocki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br. 999/2001, ili su nakon potvrde slucaja klasi¢noga grebeza:/ no classical
scrapie case, as deflned in point 2(h) of Annex | to Rulebook laying down measures for the prevention, control and
eradication of tr i m hal hy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or point 2(g) Annex |
to Regulation (EC) No 999/2001 has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
- usmréene i uniStene sve Zivotinje kod kojih je potvrden klasi¢ni grebez, i / all animals in which classical scrapie was
confirmed have been killed and destroyed, and
- usmréene i uniStene sve koze i ovce na gospodarstvu, osim ovnova za rasplod genotipa ARR/ARR i ovaca za rasplod s barem
jednim alelom ARR i bez alela VRQ;/all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for
breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(i) ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR, uvode se na gospodarstvo samo ako potjetu s gospodarstva
koje ispunjava zahtjeve iz to€aka i. i ii./ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion
genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in
points (i) and (ii).]

u slu¢aju nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla koji su namijenjeni za hranidbu preZivaca i koji sadrze mlijeko ili mlije¢ne proizvode od ovaca ili koza, te
koji su namijenjeni BiH, ovce i koze od kojih su ti proizvodi dobiveni boravile su neprekidno od rodenja ili u posljednjih sedam godina na
gospodarstvu na koje se nije primjenjivalo sluzbeno ogranitenje kretanja zbog sumnje na TSE i koje je u posljednjih sedam godina ispunjavalo
sljedeée zahtjeve:/ in case of animal by-products i led for feeding rumi and c ining milk or milk products of ovine or caprine origin,
and destined to BiH, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last
seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following
requirements for the last seven years:

(i) na gospodarstvu se provode redoviti sluzbeni veterinarski pregledi;/ it has been subject to regular official veterinary checks;
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REPUBLIK OSTERREICH

KONZERVIRANA HRANE ZA KUENE LJUBIMCE/
CANNED PETFOOD

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

Napomene/ Notes
Dio L.:/Part I:
Rubrika/

Box reference 1.6:

Rubrika/
Box reference 1.12:

Rubrika/
Box reference 1.15:

Rubrika/
Box reference 1.23:

Rubrika/
Box reference 1.25:

Dio II:/Part II:

1. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / 11.b.

Certificate reference number

(ii) na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasi¢ni grebez, kako je utvrden u stavku 2. tocki (h) Priloga I. Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH“, br.25/11 i
20/13) ili stavku 2. tocki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br.999/2001, ili su nakon potvrde slu¢aja klasi¢noga grebeza:/no classical
scrapie case, as deflned in pomt 2(h) of Annex | to Rulebook laying down measures for the prevention, control and
eradication of tr i 'm hal hy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or point 2(g) of Annex |
to Regulation (EC) No 999/2001 has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

- usmréene i unistene sve Zivotinje kod kojih je potvrden klasi¢ni grebez, i /all animals in which classical scrapie was confirmed
have been killed and destroyed, and

- usmréene i uniStene sve koze i ovce na gospodarstvu, osim ovnova za rasplod genotipa ARR/ARR i ovaca za rasplod s barem
jednim alelom ARR i bez alela VRQ;/all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding
rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR, uvode se na gospodarstvo samo ako potje¢u s gospodarstva koje
ispunjava zahtjeve iz to¢aka i. i ii./ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are
introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and
(ii).]

osoba odgovorna za posiljku u BiH: ovo se polje popunjava samo ako se radi o certifikatu za robu u provozu; moze se popuniti ako se radi o
certifikatu za uvoznu robu./Person responsible for the i in the BiH: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

mjesto odrediSta: ovo se polje popunjava samo ako se radi o certifikatu za robu u provozu. Proizvodi u provozu mogu se skladistiti samo u slobodnim
zonama, slobodnim skladistima i carinskim skladistima./ Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free wareh and custom wareh

broj registracije (Zeljeznickog vagona ili spremnika i kamiona), broj leta (zrakoplova) ili ime (broda); podatke je potrebno pruZiti GVI u slu¢aju istovara
i ponovnog utovara./ Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In
case of unloading and reloading, the i must inform the BIP.

za kontejnere za rasuti teret upisati broj kontejnera i broj plombe (prema potrebi)./for bulk c iners, the i ber and the seal number
(if applicable) should be given.

tehnicka uporaba: svaka uporaba osim hranidbe Zivotinja./ technical use: any use other than for animal consumption.

(1) Nepotrebno precrtati./ Keep as appropriate.

- Potpis i pe¢at moraju biti drukéije boje od boje tiska./ The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
- Napomena za osobu odgovornu za posiljku u BiH: ovaj certifikat slui samo u veterinarske svrhe i mora pratiti posiljku do graniéne inspekcijske postaje./ Note for

Datum: / Date:

Pedat: / Stamp/Zig:

the person r ible for the i in BiH: This certificate is only for veterinary purposes and has to ac y the i until it reaches the
border inspection post.

Sluzbeni veterinar / Official veterinarian /

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Potpis: / Signature:
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